
ஆ­த நி©ணனான அர்ஜுனன்! - வனபர்வம் பகுதி 167ஆ 
Arjuna became skilled in arms! | Vana Parva - Section 167b | Mahabharata In Tamil  
(தீர்த்தயாத்ரா பர்வத் ெதாடர்ச்சி) 
  
தான் இந்திரேலாகம் ெசன்றைத­ம், அங்கு வாசம் ெசய்தைத­ம், இந்திரனிடம் ஆ­தங்கள் 
ெபற்றைத­ம், நிவாதகவசர்கைள ேநாக்கி ­த்தத்திற்குப் ©றப்பட்டைத­ம் அர்ஜுனன் 
­திஷ்டிர§க்குச் ெசான்ன¢... 

 
அர்ஜுனன் ெசான்னான், "பிறகு, ஓ மன்னா 
{­திஷ்டிரேர}, குதிைரகள் ªட்டப்பட்ட 
©னிதமான ெதய்வகீத்ேதர் மாதலியால் 
நடத்தப்பட்� அற்©தமாக வ¯வைத நான் 
கண்ேடன். ேலாகபாலர்கள் ெசன்ற பிறகு 
மாதலி என்னிடம், "ஓ! ெப¯ம் பிரகாசம் 
ெகாண்டவேன {அர்ஜுனா}, ேதவர்கள் 
தைலவன் {இந்திரன்} உன்ைனக் கா ம் 
வி¯ப்பத்¢டன் இ¯க்கிறான். ஓ! ெப¯ம் 
பலம் வாய்ந்த கரம் ெகாண்டவேன 
{அர்ஜுனா}, தகுதிையப் ெபற்ற பிறகு, உன¢ 
காரியத்ைத ெசய். தகுதியால் 
அைடயக்கூடிய உலகங்கைள வந்¢ பார். 
இந்த உட´டேனேய ெசார்க்கத்¢க்கு வா. ஓ பாரதா {அர்ஜுனா}, ஆயிரம் கண் 
ெகாண்ட ேதவர்கள் தைலவன் {இந்திரன்} உன்ைனக் காண வி¯ம்©கிறான்" 
என்றான். மாதலியால் இப்படிச் ெசால்லப்பட்ட நான், இமய மைலைய விட்� 
அகன்², அந்த அற்©தமான ேதைர வலம் வந்¢, அதன் ேமல் ஏறிேனன். குதிைர 
மர©கைள நன்கறிந்த மிகத் தாராளமான மாதலி, மேனா ேவக வா­ 
ேவகங்கைளக் ெகாைடயாகக் ெகாண்ட குதிைரகைள ெச´த்தினான். 
 
ேதர் நகரத் ெதாடங்கிய¢ம், அந்தத் ேதேராட்டி {மாதலி} உ²தியாக அமர்ந்தி¯ந்த 
என¢ «கத்ைதப் பார்த்¢ ஆச்சரியங்ெகாண்� இவ்வார்த்ைதகைளச் ெசான்னான். 
"இன்² நடப்ப¢ எனக்கு ஆச்சரியமாகºம் எதிர்பாராததாகºம் இ¯க்கிற¢. இந்தத் 
ெதய்வகீத் ேதரில் அமர்ந்தி¯க்கும் நீ, சிறி¢ம் அைசந்ததாகத் ெதரியவில்ைல. ஓ! 
பாரத குலத்தில் «தன்ைமயானவேன, குதிைரகளின் «தல் தாவலில், ேதவர்கள் 
தைலவன் கூட {இந்திரன் கூட} அைசவைத {த�மா²வைத} நான் எப்ேபா¢ம் 
கவனித்தி¯க்கிேறன். ஆனால், இந்த ரதம் நகர்ந்த பிறகும் நீ அைசவற்றவனாக 
{த�மாறாதவனாக} இ¯ப்பைதக் காண்கிேறன். இ¢ சக்ரனின் சக்திைய­ம் 
விஞ்சியி¯க்கும் சக்தியாக எனக்குப் ப�கிற¢" என்றான் {மாதலி}. 
 
ஓ! பாரதேர {­திஷ்டிரேர}, இைதச் ெசான்ன மாதலி வானத்தில் பிரேவசித்¢, 
ேதவர்களின் வசிப்பிடங்கைள­ம், அவர்கள¢ அரண்மைனகைள­ம் காட்டினான். 
பிறகு குதிைரகள் ªட்டப்பட்ட அந்த ரதம் ேமல்ேநாக்கிச் ெசன்ற¢. ஓ! 
மனிதர்களின் தைலவா {­திஷ்டிரேர}, ேதவர்க¶ம் «னிவர்க¶ம் (அந்த ரதத்ைத) 



வழிபடத்ெதாடங்கினர். நிைனத்த இடங்க¶க்கு ெசல்லவல்ல உயர்ந்த சக்தி 
ெகாண்ட கந்தர்வர்கள், அப்சரசுகள் மற்²ம் ெதய்வகீ «னிவர்களின் உலகங்கைள 
நான் கண்ேடன். சக்ரனின் {இந்திரனின்} ேதேராட்டியான மாதலி, ேதவர்க¶க்குச் 
ெசாந்தமான நந்தனத்ைத­ம் மற்ற பிற நந்தவனங்கைள­ம் எனக்குக் காட்டினான். 
அ�த்ததாக நான், ெபான்னா´ம், வி¯ம்பிய கனிகள் காய்க்கும் மரங்களா´ம் 
அலங்கரிக்கப்பட்ட இந்திரனின் வசிப்பிடமான அமராவதிையக் {அமராவதி 
நகரத்ைதக்} கண்ேடன். ஓ! மன்னா, அங்ேக சூரியன் ெவப்பத்ைதச் சிந்¢வதில்ைல; 
ெவப்பேமா, குளிேரா, கைளப்ேபா (யாைர­ம்) அங்ேக வாட்�வதில்ைல. ஓ! ெப¯ம் 
ஏகாதிபதி {­திஷ்டிரேர}, ஓ! எதிரிகைள வாட்�பவேர, அங்ேக ேதவர்கள் 
¢க்கத்ைதேயா, ஆவியில் வ²ைமையேயா, பலவனீத்ைதேயா உணர்வதில்ைல. 
ஓ! மனிதர்கைள ஆள்பவேர {­திஷ்டிரேர}, ேதவர்க¶ம் மற்றவ¯ம் ேகாபேமா, 
ேபராைசேயா ெகாள்வதில்ைல. ஓ! மன்னா {­திஷ்டிரேர} ேதவர்களின் 
வசிப்பிடங்களில் வாழ்பவர்கள் எப்ேபா¢ம் உள்ளடக்கத்¢டன் இ¯க்கிறார்கள். 
 
ேம´ம், அங்ேக மரங்கள் எப்ேபா¢ம் பசுைமயான இைலகள், கனிகள், மற்²ம்  
மலர்கைளத் தாங்கியபடி இ¯க்கின்றன. அங்கி¯க்கும் பலதரப்பட்ட ஏரிகளில் 
தாமைர மணம் வசீுகிற¢. அங்கு வசீும் ெதன்றல் குளிர்ச்சியாகºம், 
சுைவயாகºம், மணமிக்கதாகºம், £யதாகºம், ஊக்கத்ைதத் த¯வதாகºம் 
இ¯க்கிற¢. அங்கி¯க்கும் நிலம், பல வைகயான ரத்தினங்களா´ம், மலர்களா´ம் 
அலங்கரிக்கப்பட்டி¯க்கிற¢. அங்ேக எண்ணிலடங்கா அழகிய விலங்குக¶ம், 
ஆகாயத்தில் எண்ணிலடங்கா விண்ணதிகாரிக¶ம் {பறைவக¶ம்} இ¯ந்தன. 
பிறகு நான், வசுக்கைள­ம், ¯த்திரர்கைள­ம், சத்யஸ்கைள­ம், ம¯தர்கைள­ம், 
ஆதித்தியர்கைள­ம், அசுவனி இரட்ைடயர்கைள­ம் கண்� அவர்கைள வணங்கி 
வழிபட்ேடன். அவர்கள் தங்கள் வாழ்த்¢கைள எனக்குத் ெதரிவித்¢, எனக்கு 
பலத்ைத­ம், பராக்கிரமத்ைத­ம், சக்திைய­ம், ©கைழ­ம், ஆ­தங்கைள­ம் 
(ஆ­தங்களில் நி©ணத்¢வத்ைத­ம்), ேபார்க்களத்தில் ெவற்றிைய­ம் அ¯ளினர். 
பிறகு கந்தவர்களா´ம், ேதவர்களா´ம் வணங்கப்ப�ம் அந்த அழகான 
நகரத்¢க்குள் {அமராவதி நகரத்¢க்குள்} ¤ைழந்¢, ைககள் கூப்பியபடி, ஆயிரம் 
கண் ெகாண்ட ேதவர்கள் தைலவன் {இந்திரன்} «ன்© நான் நின்ேறன். 
 
அதன்பிறகு, அந்தக் ெகாைடயளிப்பவர்களில் சிறந்தவன் {இந்திரன்}, தன¢ 
ஆசனத்தில் பாதிைய மகிழ்ச்சி­டன் எனக்கு அளித்தான். அந்த வாசவன் 
{இந்திரன்} மதிப்©டன் என்ைனத் ெதாட்டான் {ேதாள் மீ¢ ைக ேபா�தலாக 
இ¯க்கலாம்}. ஓ பாரதேர {­திஷ்டிரேர}, ஆ­தங்கைள அைடவைத­ம், 
அவற்ைறக் கற்பைத­ம் ேநாக்கமாகக் ெகாண்ட நான், தாராள ஆன்மா ெகாண்ட 
ேதவர்கள் மற்²ம் கந்தர்வர்க¶டன் ெசார்க்கத்தில் வசிக்க ஆரம்பித்ேதன். 
விஸ்வவனன் {விஸ்வவசு = குேபரன்} மகனான சித்ரேசனன் எனக்கு நண்பனான். 
ஓ மன்னா {­திஷ்டிரேர}, அவன் எனக்கு கந்தர்வம் (கந்தர்வ அறிவியல்} 
«ழவைத­ம் கற்²க் ெகா�த்தான். ஓ ஏகாதிபதி {­திஷ்டிரேர}, சக்ரனின் 
வசிப்பிடத்தில் நன்றாக கவனிக்கப்பட்�, என¢ வி¯ப்பங்கள் நிைறேவற்றப்பட்�, 
ஆ­தங்கள் பயின்², பாடல்கைள­ம், இைசக்க¯விகளின் ெதளிவான 
ஒலிகைள­ம் ேகட்�, அப்சரசுகளில் «தன்ைமயானவர்களின் ஆட்டங்கைள­ம் 



கண்� மகிழ்ச்சியாக வாழ்ந்ேதன். கைலக்கல்விைய ©றந்தள்ளாமல், அைதச் 
சரிவர கற்ேறன். என¢ கவனம் «¸வ¢ம் ஆ­தங்கைள அைடவதிேலேய 
குறிப்பாக நிைலத்தி¯ந்த¢. ஆயிரம் கண் ெகாண்ட அந்தத் தைலவன் {இந்திரன்} 
என¢ ேநாக்கத்தில் தி¯ப்தி ெகாண்டான். ஓ மன்னா {­திஷ்டிரேர}, இப்படிேய 
வாழ்ந்¢, ெசார்க்கத்தில் இந்தக் காலத்ைதக் கடத்திேனன். 
 
குதிைரைய {உச்ைசஸ்ரவத்ைத) வாகனமாகக் ெகாண்டவன் (இந்திரன்), நான் 
ஆ­தங்களில் நி©ணத்¢வம் அைடந்ேதன் என்² நம்பிக்ைகக் ெகாண்ட பிறகு, 
தன¢ ைகயால் என¢ தைலையத் தட்டி {தடவி}, "இப்ேபா¢ ேதவர்களா´ம் 
உன்ைன வழீ்த்த «டியா¢. அப்படி இ¯க்ைகயில் ªமியில் வசிக்கும் குைற­ள்ள 
{imperfect mortals) மனிதர்கைள என்னெவன்² ெசால்வ¢? பாதிப்பைடயாத 
வலிைம­ைடயவனாகºம், கட்�ப்ப�த்தப்பட «டியாதவனாகºம், ேபாரில் 
ஒப்பிட «டியதவனாகºம் ஆகிவிட்டாய்" என்ற வார்த்ைதகைளச் ெசான்னான். 
பிறகு தன¢ உடல் ேராமங்கள் சிலிர்த்ெதழ அவன் என்னிடம், "ஓ! வரீா 
{அர்ஜுனா}, ஆ­தங்களால் ேபாரி�ம் ேபா¢ உனக்கு இைணயானவன் எவ§ம் 
இல்ைல. ஓ! கு¯ குலத்ைதத் தைழக்க ைவப்பவேன {அர்ஜுனா}, எப்ேபா¢ம் 
கவனம் நிைறந்தவனாக, ைககைளத் திறைமேயா� உபேயாகிப்பவனாக, 
உண்ைம­ள்ளவனாக, ©லன்கைள அடக்கியவனாக, அந்தணர்களின் 
பா¢காவலனாக, ஆ­தங்களில் திறைம­ள்ளவனாக, ேபார்க்குண«ள்ளவனாக நீ 
இ¯க்கிறாய். ஓ! பார்த்தா {அர்ஜுனா}, ஐந்¢ விதிகைள­ம் {1. வி�ப்ப¢, 2. தி¯ம்ப 
அைழப்ப¢, 3. மீண்�ம் மீண்�ம் வி�த்¢ தி¯ம்ப அைழப்ப¢, 4. அடிபட்டவைர 
மீட்ப¢; 5. ஆ­தத்திற்கு ©த்¢யி°ட்�வ¢} (விதிகளின் அறிைவ­ம்), (அவற்ைறப்) 
பயன்ப�த்தி, நீ பதிைனந்¢ ஆ­தங்கைளப் ெபற்றி¯க்கிறாய். ஆைகயால், 
உனக்குச் சமமானவன் எவ§ம் இல்ைல. நீ (ஆ­தங்கைள) வி�ப்பைத­ம், 
(அவற்ைறத்) தி¯ப்பி அைழப்பைத­ம், (அவற்ைற) ம²படி வி�ப்பைத­ம், ம²படி 
தி¯ப்பி அைழப்பைத­ம், (அவற்ேறா�) ெதாடர்©ைடய பிராயச்சித்தத்ைத­ம் 
{ஆ­த ெந¯ப்பால் எரிக்கப்பட்ட குற்றமற்றவர்கைளப் பிைழப்பித்தல் என்ற 
ெபா¯ள் வ¯ம் என்கிறார்கள்}, அைவ கலங்கடிக்கப்பட்டால், அவற்²க்கு 
©த்¢யி°ட்�வைத­ம் «ைறயாகச் சரியாகக் கற்றி¯க்கிறாய். ஓ! எதிரிகைள 
ஒ�க்குபவேன {அர்ஜுனா}, நீ கு¯ºக்குக் கூலி {கு¯தட்சைண) ெகா�க்க 
ேவண்டிய ேநரம் வந்¢விட்ட¢. கூலி ெகா�ப்பதாய் உ²தி ெகா�; பிறகு நான் நீ 
என்ன ெசய்ய ேவண்�ம் என்பைத விரிவாகச் ெசால்ேவன்" என்றான். 
 
ஓ! மன்னா {­திஷ்டிரேர}, அதன் ேபரில் நான் ேதவர்கள் ஆட்சியாளனிடம் 
{இந்திரனிடம்}, "என¢ சக்திக்குட்பட்ட ேவைலயாக அ¢ இ¯ந்தால், அ¢ 
ஏற்கனேவ நிைறேவற்றப்பட்டதாகக் க¯திக்ெகாள்" என்ேறன். ஓ! மன்னா 
{­திஷ்டிரேர}, இந்த வார்த்ைதகைள நான் ெசான்ன ேபா¢, இந்திரன் 
©ன்னைக­டன், "¬ºலகி´ம் (நீ சாதிக்க) உன¢ சக்திக்குட்படாத எ¢ºம் 
இல்ைல. என¢ எதிரிகளான நிவாடகவசர்கள் என்ற ெபயர்ெகாண்ட தானவர்கள், 
ச«த்திரத்தின் க¯வைறக்குள் வசிக்கின்றனர். அவர்கள் «ப்ப¢ ேகாடி ேபர் 
இ¯க்கின்றனர். அவர்கள் ேமாசமானவர்கள். அவர்கள் அைனவ¯ம் சம உ¯வம், 
சம பலம் மற்²ம் சம பிரகாசம் ெகாண்டவர்களாவர். அவர்கைள அங்ேகேய நீ 



ெகால்ல ேவண்�ம். ஓ குந்தியின் மகேன {அர்ஜுனா}, அ¢ேவ உன¢ கு¯ºக்கு நீ 
ெகா�க்கும் கூலியாக இ¯க்கும்" என்றான். 
 
இைதச்ெசான்ன அவன் {இந்திரன்}, எனக்கு மயில் ேதாைக ேபான்ற ேராமங்களால் 
அலங்கரிக்கப்பட்�, மாதலியால் நடத்தப்பட்ட ெப¯ம் பிரகாசம் ெகாண்ட 
ெதய்வகீத் ேதைரக் ெகா�த்தான். என¢ தைலயில் இந்த அற்©த கிƭடத்ைதச் 
சூட்டினான். ேம´ம் அவன், தன¢ ஆபரணங்கைளப் ேபாலேவ, என¢ உடலி´ம் 
தரித்¢க் ெகாள்ள ஆபரணங்கைள­ம் ெகா�த்தான். தன்வைகயில் சிறந்த 
¢ைளக்கப்பட «டியாத கவசத்ைத­ம், ெதா�வதற்கு இலகுவான, நீண்� 
உைழக்கக்கூடிய நாைண­ம் காண்டீபத்தில் ெபா¯த்திக் ெகாள்ள தந்தான். பிறகு, 
பழங்காலத்தில் விேராச்சனன் மகனான பலிைய ேதவர்கள் தைலவன் {இந்திரன்} 
எந்த ரதத்தில் இ¯ந்¢ வழீ்த்தினாேனா அந்த அற்©த ரதத்தில் நான் ஏறிேனன். ஓ! 
மனிதர்களின் ஆட்சியாளேர {­திஷ்டிரேர}, அந்த ரதத்தின் சடசடப்ெபாலியால், 
அைனத்¢ ேதவர்க¶ம் என்ைன ேதவர்களின் மன்னன் {இந்திரன்} என்² 
நிைனத்¢க் ெகாண்� (அங்ேக) வந்தனர். 
 
பிறகு என்ைனக் கண்ட அவர்கள், "ஓ பல்குணா, நீ என்ன ெசய்யப் ேபாகிறாய்?" 
என்² ேகட்டார்கள். நான் அவர்களிடம் நடந்தைதச் ெசால்லி, "நான் இந்தப் ேபாைர 
நடத்¢ேவன். உயர்ந்த நற்ேபைறப் ெபற்றவர்கேள, நிவாதகவசர்கைளக் ெகால்ல 
வி¯ம்பிக் கிளம்பிச் ெசல்கிேறன் என்பைத அறிந்¢ ெகாள்¶ங்கள். ஓ! 
பாவமற்றவர்கேள, எனக்கு அ¯ள் வழங்குங்கள்" என்² ேகட்ேடன். அதன் ேபரில் 
அவர்கள் தங்கள் ேதவனான ©ரந்தரைன {இந்திரைன} ¢திப்ப¢ ேபால என்ைனத் 
¢திக்க ஆரம்பித்தனர். அவர்கள், "மகவான் {இந்திரன்}, இந்தத் ேதைரச் 
ெச´த்திேய, சம்பரன், ந«சி, பலன், விரித்திரன், பிரஹராதன், நரகன் ஆகிேயாைர 
ெவன்றான். ேம´ம் மகவான் {இந்திரன்}, இந்தத் ேதரில் ஏறிேய, பல்லாயிரம், பல 
ேகாடி, பல ¥² ேகாடிகள் ைதத்தியர்கைள ெவன்றான். ஓ! ெகௗந்ேதயா 
{அர்ஜுனா}, நீ­ம் இத்ேதரில் ஏறி, பழங்காலத்தின் சுயம்பைடத்த மகவாைனப் 
{இந்திரைனப்} ேபால உன¢ பராக்கிரமத்தால், நிவாதகவசர்கைளப் ேபாரில் 
ெவல்வாய். இ¢ேவ சங்குகளில் சிறந்த¢; இைதக் ெகாண்� தானவர்கைள நீ 
வழீ்த்¢வாய். இதனால் நீ உயர் ஆன்ம சக்ரனின் {இந்திரனின்} வார்த்ைதகைள 
ெவல்வாய்" என்றனர். இைதச் ெசான்ன ேதவர்கள் (என்னிடம்), ஆழத்தில் உதித்த 
இந்தச் சங்ைகக் {சங்கு} ெகா�த்தனர். நான் இைத ெவற்றிக்காகப் ெபற்²க் 
ெகாண்ேடன். இந்ேநரத்தில் என்ைனத் ேதவர்கள் ©கழ்ந்தனர். பிறகு ெசயலில் 
ஈ�ப�வதற்காக நான், இந்த சங்ைக­ம், கவசத்ைத­ம், கைணகைள­ம், என¢ 
வில்ைல­ம் தரித்¢க் ெகாண்�, தானவர்களின் {அசுரர்களின்} வசிப்பிடத்ைத 
ேநாக்கி «ன்ேனறிேனன்" என்றான் {அர்ஜுனன்}. 
  
 


